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第六十五届会议 

议程项目 115 

千年首脑会议成果的后续行动 
 
 
 

  2010 年 9 月 16 日澳大利亚常驻联合国代表给大会主席的信 
 
 

 谨提请注意 2010 年 9 月 1 日在澳大利亚墨尔本举行的联合国新闻部非政府

组织大会第六十三届年会通过的题为“促进全球健康：实现千年发展目标”的宣

言(见附件)。能举办这样一个重要的非政府组织会议，澳大利亚感到荣幸，这是

对民间社会为定于 9月 20日至 22日举行的大会关于千年发展目标高级别全体会

议所做的准备的一项贡献。 

 谨请将本函及其附件作为大会议程项目 115 下的文件分发。 

 

常驻代表 

加里·昆兰(签名) 
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  2010 年 9 月 16 日澳大利亚常驻联合国代表给大会主席的信的附件 
 

  联合国新闻部非政府组织大会第六十三届年会通过的宣言 
 

  促进全球健康：实现千年发展目标 
 
 

 来自 70 多个国家的超过 350 个非政府组织的 1 600 名与会者 2010 年 8月 30

日至 9 月 1日在墨尔本举行的会议上一致同意本宣言 

 认识到： 

• 人人生而自由，在尊严和权利上一律平等。他们赋有理性和良心，并应

以兄弟关系的精神相对待。
1
 

• 千年发展目标是人权、人类发展和平等的基础；实现千年发展目标是一

项不可推卸的道德义务。 

• 千年发展目标中的每一项都影响到人们的健康，尽管许多国家的情况有

了改善，国际社会也作出了更大的努力，但最贫穷和政治力量脆弱的人

在这些目标方面差距很大。 

• 千年发展目标中的各种健康挑战很大程度上仍然存在，包括： 

- 10 亿人不能够获得足够而合适的食品 

- 世界上有 26 亿人不能获得改进的环卫设施 

- 在农村地区，10 人中有 8 人不能获得安全饮用水 

- 约 900 万儿童在五岁之前死亡；更多儿童有可预防的残疾 

- 至少 340 000 妇女每年死于与妊娠有关的原因，包括分娩时没有受

过培训的的专业保健人员 

- 每年有几百万人过早死于非传染性疾病以及结核病、疟疾和艾滋病

并发症 

- 在发展中国家估计有 4.2 亿人患有残疾；全世界有 2.67 亿人患有

可预防的眼疾 

- 人类造成的包括气候变化在内的环境恶化带来短期和长期的健康

威胁 

• 低收入国家人们的大部分主要身心健康问题通过掌握资讯的个人、家庭

和社区是可预防和可治疗的；必须作出更大的国际和国内努力来支持家

庭和社区的战略。 
__________________ 

 
1
 《世界人权宣言》(1948 年)第一条。 
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• 各社区针对影响其健康和福祉的政策和方案有权发表意见并施加重要

影响。 

• 掌握资讯的公民在监测和改进保健和其他服务的质量、有效性和可持续

性方面发挥关键的作用。 

• 许多国家由于全球金融危机和预算的优先需要正在经历财政困难。但这

不能成为减少实现各项千年发展目标努力的借口。 

• 联合国秘书长已任命了一个倡导小组来建立政治意愿并动员全球以实

现千年发展目标。 

 我们在这里出席联合国新闻部非政府组织大会第六十三届年会的人支持秘

书长的行动呼吁，并敦促各国政府、各机构和公司以及个人，履行其对生活在贫

穷中的 10 亿人民的人权义务，拿出必要的财政和政治意愿以实现千年发展目标。

我们呼吁各层次的各方面： 

 1. 确保国家的保健和营养计划首先着重于综合与依据事实的为所有人的

健康推广工作、疾病防治服务。 

 2. 积极支持、鼓励、听取和采纳社区意见，为此目的，要让各方积极参与

方案的制定、执行和评估；任何时候都要有妇女和男子、儿童、青年和老年人、

土著人民、残疾人和边缘化群体代表的参与。 

 3. 确保参与健康促进活动和提供保健的所有机构，包括捐助方，将制定和

加强国家保健制度作为优先事项，更好地提供可持续和公平的保健服务。需要时

提供更多援助，以实现保健方面的公平。 

 4. 确保两性平等、赋权于妇女并扩大有关方案，以终止对妇女的暴力。 

 5. 确保各国政府尊重并执行能够大大改善保健的现有国际盟约和协定，如

世界卫生组织的《烟草控制框架公约》、《母乳代用品国际营销守则》和关于保留

保健工作者的全球政策建议。 

 6. 改变国际金融和贸易制度，使之能够为资源贫乏的国家创造平等机会—

—公平贸易而非自由贸易、将最大可能的健康和福祉置于利润之上的贸易。 

 7. 确保满足融资的紧急需要，如对全球抗击艾滋病、结核病和疟疾基金和

全球疫苗和免疫联盟补充资金。 

 8. 大大增加对国际和发展中国家非政府组织的支持。协调各组织、捐助方和

各国政府的活动，从而在支助向最脆弱群体提供服务方面获得最大的效率和效果。 

 9. 提倡将军事支出更多转用于：训练和再训练保健工作者和教师以及保健

和教育部门的基础设施。 
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 为实现上述各项目标，世界人民依赖于各国政府和各层次各方的政治意愿和

道义承诺。 

 总而言之，低收入国家每年仍然有许许多多儿童和成人受困于可防治的疾病

和早亡。当今世界知道如何预防和治疗大部分疾病，并显示集中力量的努力能够

大大减轻苦难。能够并且必须在 2015 年实现千年发展目标。 

 本宣言强调个人、家庭和社区在促进全球健康方面必须发挥的中心作用。宣

言促使各国政府和保健领域各方尊重社区的权利，同时借助社区知识和支持，尽

最大可能提高其工作的效果、效率和可持续性。 

 我们感谢澳大利亚人民和政府、维多利亚州和墨尔本市热情欢迎联合国新闻

部非政府组织大会第六十三届年会并为会议提供东道服务。 

 


